
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBIÜSTICA ITALIANA"^-----
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AüTOMOBILEj^

Homologation No

Groupe
Group T 4 Camions tout-tarrain 

Cross-country trucks

FICHE D’HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WTTH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valabia À partir du 
Homologation valid a t from

0 1 AOUT 1995

A) Camion vu da 3/4 avant 
Truck saan (rom 3/4 front

B) Camion vu da 3/4 arriàro 
T ruck aaan (rom 3/4 raar

i

i

1. GENERAUTES /  GENERAL

101. C ona truc lau r 
U anu lac lw ra r

IV E C O  S . p . A .

102. O é n om in a tio n (s ) coH tntorcia l«(s) - U odéla  a l typa  
C o m m a rc ia l n a iM (a ) - M odal artd typa 135 E 23 W/RS

103. C y lindréa
C y lin d a r capac ity

5861 cm 3

g  104. M oda da co n a ltu c ite n  ;
5  Typa cl cons tru c tio n  :
üo

^  b) Matériau du ch issis
_ Matarial o l tha ctiassM

Steel sheet

c) Matériau da la cabirta 
Material o l tha cab Steel sheet

107. N oatb ra  d 'aas iaus 
N um bar o l aalas

Avant
Front

Arriéra 
Raar ■

1

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE •

8 place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

. loissv d'Anales. 75008 Paris



Marque
Make

Modèle
Mode!

Homologation No

T44 0 27

Z  DIMENSIONS. POIDS /  DIMENSIONS, WBGHT

201. Poida m in im um  
M in im um  w eight

6250 kg

202. Longueur hors-tout
O vera ll leng th  ■ ^ J  7  v

203. Largeur hors-tou t 
O vera ll w id th

Endro it de mesure 
.  Where measured

2290

On side lights

204. D im ens ions de la  cab ine 
Cab d im ens ions

a) Largeur au niveau de l'axe des roues avant 
Width at Iront axle 2000

206. Em pattem ent 
W heelbase

a) Droit 
Right ^ 6 Q 0

b) Gauche 
Leit

3690
207. Vo ie  maximum 

M axim um  track
a) Avant 2 0 5 6  

Front ------------------
b) Arrière 

Rear
2043

200. Porte-è-faux 
Overhang

a) Avant - , 3 5 0  
Front —

b) Arrièro 1 3 5 8  
Rear —— —

211. D im e n s io ns  du  cad re  du chassis 
C hass is  fram e  d im ens ions H i:  107 H2: 252

H3: 252 H4: 840
H5: 70 H6: 852

H4

- i _  a

H2

H5

H3

6

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8 olace de la Concorde, 75008 Paris 
Sp'^/ices Administratifs :

OIS ■' I5SV d'Anglas, 75008 Pans



Homologation No

Marqua
Make

Modèle
Model T44 0 2 7

a  MOTEUR/ENGINE

301. Emplacement et poaition du moteur p^ont OH truck longit, axis .Ciünders axistvert,
Location and pos ition  o f th e  ongino  —................

302. N om bre  de supports 
N um ber o f supports ' 2 on the engine 303. C yc le  j ) j ^ e s e l  4  s t r o k e s

C yc le  ' '

2 on the gearbox
C) Profil droit du moteur déposé

Right hand view of dismounted engine
D) P ro fil gauche du moteur déposé

Left hand view of dismounted engine

cumuaiiiineni

Bura lim enta tion
S upercharg ing

T oui. m1 ¥••
(*n  CMS d * tu ralim 0nlation , vo ir A rt. 334 su r Ucha additionrfM lle) 
in  casM o f suparcharging. saa A rt. 334 on addiHonaiform J

Type at nom bre de compresseurs -  ,  ,  i  i  •
Type and number of compressors 1 c o m p r e s s o r  m o v o d  b y  a n  e x h a u s t  g a s  t u r b i n e

( t u r b o  c h a r g e  r )

federation  INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

P Ns rue Boissv d'Anqlas, 75008 Paris



Marque
Make

Homologation No

Modèle
Model r '

L
T44 0 27

305. N om bre  e t d isp o s itio n  des cy lin d res  rr
Num ber and layou t o f c y lin d e rs    ^

306. M ode de re fro id issem en i 
C o o lin g  system water

307. C ylind rée
C y lin d e r capacity

a) Unitaire 
Unitary - 977 cm3 b) Totale 

Total
5861 cm3

308. Volum e m in im um  to ta l d 'u n e  cham bre de com bustion  
T o ta l m in im um  vo lum e o f a com bustion  cham ber

61 cm3

309. V o lum e m in im u m  d 'u n e  c lia m b re  de com bustion  dans ia  cu lasse 
M inimum  vo lum e o f a com bustion  cham lre r in  th e  cy lin d e r liead

310. R apport vo lum é trique  m axim um  (par rap p o rt à l'u n ité )
Maximum com pression  ra tio  ( in  re la tio n  w ith  the  un it)

311. H auteur m in im um  du b loc*cy lind res  
M inim um  h e ig h t o f the  c y lin d e r block

312. M atériau du b lo c -cy lin d re  
C y lin d e r b lock  m ate ria l

m m

Cast iron

313. C hem ises : 
S leeves :

•) oui x m k :
yes

b) Matériau Cast iron 
Material ------------------------------

séchas

314. A lésage  
Bore 104 3 IS. C ourse  

S tro lte 115

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissv d'Anplas, 75008 Pans



Marque
Make

Modèle
Mode)

Hom ologation No

T44 Ü27

317. P iston 
Piston

a) Matériau Aluminiuiii alloy
Material — —  ""

b) Nom bre de segments 
Number of rings

e) Poids minimum 
Minimum weight

1650

d) D istança da la m édians de l ’axa au somma! du piston
D istança Irom gudgaon pin cantar lina to highast point of piston crown

60,5 + /-0.1 mm

e) Distance (♦ /-)  entre le sommet du piston au PMH et le plan de jo in t du bloc cylirrdre _̂Q gQ
Distance (♦ /•)  tietween the top o l the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block --------------------------

+ /-0 .15  mm

f) Volum e de l'évidem m ent du piston ^ 2  ^
Piston groove volume

*1 -0 .6  cm3

AA) Piston de profè 
Piston PfoBle

S i r  Btéi
C onnecting  rod ;

i f f  n a irn a ii 
Material Cast iron b) Type de la  tète de bie lle  

Big end typo
in two pieces with cap

c) Diamètre irttèneur de la tète de bielle (sans coussinets), 
Interior diameter of the big end (w itliout shell trearings) •

67.40
d) Longueur entre axes

Length  betereen the axes 1 8 2
e) Poids minimum 

M inimum  weight
1780

0|
s
es

319. V ileb requ in  
C ra nksh a ft

b) Matériau _  ,
„ .,.,u i C a s t  i r o n

a) Typo do construction 
Type o f manufacture In one niece

c) coulé
cast

d) Nombre de paliers y
Num ber o f bearings —— —

a) T ype d e p a lm rs  o T p p v P  
Type of beerings 7  Y S-

f) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

g) Matériau des chapeaux da paliers S t S S l  /  F b  B z  
Bearing caps material i i- i — i  n ■

84, 15
h) Poids m inimum du v ilebrequ in  nu 500

Minimum w eight o f bare cranksliaft — — —

t  D iam ètre m axim um  das manetons 
Maximum diameter o l crank pins 63.73

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis rue Boissv d'Anolas 7500P Dnp<;



Marque
Make

Modèle
Model

Homologation No

T44 0 2 7

320. V o lant m oteur : 
F lyw heel :

a) Matériau Q a S t  i r O H  
Material '

b) P o id t m inimum  avec couronne de démarreur 2 8 1  3 0  
Minimum weight w ith atarter ring '

321. C u iaase  :
C y linderhead :

c) Hauteur minimum 
Minimum height

a) Nombre 
Num ber

92

b) Cast iron
Material ------------------------------------

d) Endroit de la meaure g e t w e e n  t h o  c o n n e c t ,  S T i p f a c e s  o f  t h e  c i l  s i i m p  &  v a l v . c o v e r
Where measured

e) A ng le  entre  aoupape.d 'adm iasion et aoupape d'échappement P a . r a X l e l  a X Î S  
Angle between intake valve and exhaust valve — ■

te
5
So

F) Cuiaase nue
Bare cylinderhead

O) Chambre de combustion 
Com bustion chamber

-T  J

^  r \  —,

322. E pa iaaau r d u  |o in t de culasaa sarré
T h icknaaa  o l t ig h ten e d  c y lin d e r head gaaket

1 ,82 + /-0 .2  mm

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs ;

R bis. rue Boissv d'Analas, 7500?



H om o loga tion  No

iS,

Marque
Make

Modèle
Model T44 0 2 7

324. A lim en ta tion  par in ie c tio n  
Fuel feed by in iec tion  :

a) Marque g
Make ------------------

b) M odèle p g g  g  . ,Q Q
Model ---------------------------------------

c) Type de régulateur : 
Type ol governor :

mécanique X H fiO U M lK K MQtCCOtilOMX
mechanical X iîÇ î(rS ,jfcx;x

d) Type de pompe à in jection 
Type o l in jection pump : «•n ligre :î« tf5 îb B iK *S c

in line aUG^faiadlrX :» ieM :»K fK i)a ic

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Num ber of effective fuel outlets

f) Position des injecteurs 
Position ot injectors

cfiambre
c liam ber

Angle avec le plan de jo in t de culasse 
Angle w ltfi cylinder head gasket face

ijnkape controlled by centrifugal
m a s s e s

H) Système d 'in jection  
In jection  system

325. A rb re  A cames : 
C am shaft :

a) Nombre 
Num ber

b) Emplacement e n g i n e  b l o c k  s l d e
Location ---------

c) Système d 'en tra inem ent g y  m e a n S  O f  g e a r S  
Drive system   ' . i ,

d) Nombre de paliers par arbre 
Num ber of bearings per shaft

e) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

50 - 57
0 Système de com m ande da soupapes M e c h a n l c a l  b y  m e a n s  o f  c a m s  a n d  r o c k e r s

Type of valve operation — — — —

g) Dimensions de la came Admission
Cam dimensions Intake

4 1  . 5
47,75

Echappement A> 
Exhaust

■111 5
47,75

■f/'O.t mm 

+ /-0 .1  mm

+ /-0.1 mm 

+ /-0.1 mm

T
A

.1T ------

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis rue 8oiss\ d'Anoas, 75008 Pans



Marque
Make •

Modèle
Modal

H om ologation No

T44 0 2 71

326. D is tribu tion  
T im ing

a) Jeu théorique pour calage de d istribu tion admission
Theorelical clearance for setting of valve timing intake 0.45 échappement

e ihaust 0,45

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam lift in mm (dismounted camshaft)

(dessin /  drew ing Art. 32S)

ADM ISSIO N /  INTAKE ECHAPPEUEN T /  EXHAUST

c
— •  
CM Ô  •
-  c •Ote 0 •^ CI _ *“
*  ® s ®T3 T3 ® •
•  C ■ c
C l •  ô -
c ic <

E -
E E E E 
c E E E 
•  cv c
^  ï  5
5 î ,  72 +

c
0 •

0 « •
g »  

• g  i c
01 ■ 0 — 
c tz 
<

E _  _  
E E E E 
c E E E 
•  eg c «
5  2  ë  S  
i  *  t- j

c
0 0
•  0 0  •

•  •  S 0
5  •

•<=

E ^
E E E E 
c E E E 
•  cv c
5  2  ï  2  

i t  =  i-J

C
0 •
•  •  Ô  •
— c •
£ ^  • •
•  •  c a
^  5  •
5 =  ï le» •  0 —
5  =

E -
E E E E 
c E E E 
a tv c cg
5  2  ï  2  
i t  =  i

0 6.25 6,25 0 6 , 2 5 6,25
- 5 6 , 1 8 + 5 6 , 1 8 - 5 6,24 4 5 6 , 2 5

- 10 5.96 + 10 5,97 -10 6,13 4 1 0 6,19
• 15 5 , 61 + 15 5,62 - 15 5 , 8 7 4 15 5,99
- 30

7 5 . 7 5
*  30 3,76 .  30 4,26 4 30 4,55

• 45 1,08 *  45 1,10 - 45 1,60 4  45 1,99
- 60 0 .1 6 *  60 0.14 - 60 0,23 4 60 0,32
•  75 0,00 +  75 0,00 -  75 0,00 4 75 0,07
-  90 0.00 *  00 0.00 - 90 0.00 4  90 0,00

- 105
0.00

+ 105 0.00
- 105 0.00 4 105 0.00

- 120 0,00 *  120 0,00 • 120 0,00 4 120 0,00
- 135 • 0,00 *  135 0,00 • 135 0,00 4  135

0 , 0 0

■ 150
0 , 0 0

4 150
0 , 0 0

• ISO
0 , 0 0

4  ISO
0 . 0 0

e
5

opening
e) Levée maximum dos soupapes 

Maximum valve lift

closing opening closing

L o v é *  m axim um  
M axim um  va lvo  lif t

A dm iss ion  /  in taka 1 1 , 0 8
avac i# u  sa lon  A rt. 326.a 

«xith c iaa ranco  a cco rd in g  to  Art. 356.a

Echappom ont /  Exhaust 1 1 , 0 8  " " "

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ;

8 bis, lue Bcisst d Ane,as 75008



Marque
Make

Modèle
Model

Homologation No

T4'i 0 27

327. A dm iasion  : 
Intake ;

a) Matériau du collecteur 
Material of manilold

A l u m i n i u m  a l l o y

b) Nombre d 'é lèm e n ti du collecteur 
Number of m anilold elements

d) D iamètre maximum de soupape  ̂ Q Q
Maximum diameter of ttie valve

0 Longueur de soupape 142,00 
Valve lengtfi

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

1

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

a) D iam ètre de tige de soupape dans guide 
D iam eter of tite valve stem In guide

9,00 + 0 /-0 .2  mm

mm g) Type des resso ru  de soupape H e l i C .  S p r i n r S  
Type of valve springs --------------------------------- -

i) Caractéristiques des ressorts : 
Spring cfiaracteristics ;

Sous une cftarge de 46, 1 0 
Under a load of '

k) Diamètre extérieur des ressorts ^  g  Q
External diameter of ttie springs —— —

m) Diamètre du f il des ressorts 
Diameter of spring wire

4,50

kg, la  longueur max. du ressort est de 4 7
kg. the max. length of the spring is ----------------

è /-0 .2  mm I) Nombre de spires des ressorts 
  Number of spring coils

•f/-0 .1 mm n) Longueur lib re  max. des ressorts 
Max. free length o f the springs

7,5
83,17

I) Collecteur d'adm ission 
Intake manifold

e>
ëe
5

C FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

9 bis. rue Boissv d'Anqias 75C08



Marque
Make

Modèle
Model

Homologation No

T 4 4  0 2 7

328. Echappement : 
Exhaust :

a)

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

Matériau du collecteur 
Material of manifold

2

d) Nombre da soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

1

e) D iamètre maximum de soupape g Q
Maximum diameter of the valve ----------- ---------

Cast iron
c) Diamètre de(s) sortie(s) du collecteur P y  ^ p R x /1 4 .  ^ 

Diameter of m anifo ld outlet(s) ■'  —

0 D iam ètre de tige de soupape dans guide 
D iam eter of the valve stem In guide

9,00 + 0/-0.2 mm

g) Longueur de soupape -| 00
Valve length '

+ /-1 .5  mm h) Type des ressorts de soupape H s l X C  « S p r î n g S  
Type of valve springs " ' .......... .......

i) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

k) Caractéristiques das ressorts : 
Spring characteristics :

Sous une charge de 
Under a load of

46,10 kg, la  longueur max. du ressort est de 
kg. the  max. length of the spring is

47
I) Diamètre extérieur des ressorts 41,60 *1-0 .2  mm

External diameter of the springs ------------------------------------  ~

n) Diamètre du fil des ressorts 
Diameter of spring wire

4,50

m) Nom bre de spires des ressorts 
Number of spring coils ~

'f/-0 .1  mm o) Longueur libra max. des ressorts 
Max. free length of the springs

7,5
83,17

J) C o llecteur d'échappement 
Exhaust manifold

BB) Echappem ent complet 
Com plete exhaust system

Q.

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissv d'Analas. 75008 Pans



Homologation No

Marque
Make

M odèle
Model i T44 0 2 7

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4%  
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +A%

I) Culasse, tace collecteur /  Cylindertiead, manifold side

LU

<

/

41.5

10 Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderttead side

CO 
CO

Q

< cn

38.4

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

8 bis rue Boissv d'Analas. 75m Paris



H om ologa tion  No
M arque
Make •

Modèle
M odel T44 0 2 7

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4%  
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

O
e

110 Culasse, face collecteur /  Cylinderhead, manifold side

f -

C/D
3

<
X  

X

LLI

H -
41.5

1 1 1  I tV) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylindertiead side

LU

CL

CL

<
X

o

LU

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissv d'Anqlas. 75008 Paris



iI

Homologation No

Marque
Make

Modèle
Model T44 0 2 7

y

329. Syslèm a ■ n ti-p o llu lio n  ou n iira  p a rticu lia f 
A n ti p o llu tio n  systam  o r pa rticu la r lilta r

b) Oaacrlption 
Daacription ----------------------------------------------------

TiSSk non
no

331 . C irc u it da ra lro id iaaam ant 
C oo ling  c ircu it

Nombra da rad ia taun  
Numbar of radiators

332. asamant
Cooling Ian

■) Nombra 
Numl>ar

b) Diamètra da l'hé lica 
Oiamatar of tha tc raw

c) Matériau da l'hélica 
Malarial of tha scraw Plastic d) Nombra da palaa 

Numl>ar of bladaa

*’îïJa*ofVo°upiinr Viscous,direct» driven b y  the 
crankshaft

333. Systéma da lu b rific a tio n  : a) T y p a _  i  .i. ■
L u b rica tio n  systam  : T y p a i ^ ^ S S H r S  f î i r C U l f3it  i f lU

0  Vantilataur débrayat>la 
Autom aUocut in

oui 7UÛK
yas

b) Nom bra da pompas à huila
Num bar of oil pumps ' 1 +  1

c) Capacité totala 13 , d) Hafroidis(iaurs(s) d'fuiHa oui xseK
Total capacity - O il coolar(s) yas

a) Emplscamant du(das) rafroid issaur(t) 
Location of tha coolar(t)

On the engine
n Typa du(das) rafroidissaur(s) W a t e r  /  O i l  C O O l e r  

Typa of tha coolar(s) -  "

Nom bra
Num bar

?
c FEDERATION INTERNATIONALE 

DEL'AUTOMOBILE
8, place de la Concorde, 75008 Paris 

Services Administratifs ;
8 his rue Boissv (I'Arxjias 75flrt8 Onnc



M arque
Make

M o dè le
M ode l

M cm ologa lion  No

i T44 0 27

4. CIRCUrr DE CARBURANT /  FUEL CIRCUn

402. P om pe(s) à gasole •) Electrique Mécanique
G as-o il pump(s) Electrical Mechanical

c) Marque et typ. BoSCh FP/KG24MW300
Make and type —.........

e) Débit maximum 
Maximum flow

2 , 3 3 l/mn i  
l/mn at

2700

b) Nombre 
Number

d) Emplacement Q n  i n ^ e c t i O n  p U E ip  
Location - —

t/m n
rpm

5. EQUIPEMENT ELECTTIIQUE /  ELECTBICAL EQUIPMENT

SOI. B a ttariaa : 
Ba tte ries  :

a) Nombre 
Number

b) Tension 
Tension '

24 volts e) Emplacement Bigh-tside of frame, behind the cab
Location i —

502. C ên â ra tr ica (s ) a) Nombre 
O anara lor(s) Numtrer

c) Système d 'antra inam ent
Drive system -----

d) Puissance nominale 
Nominal povrer

V belt
980 watts

3’"̂  Alternator
Type ----------------------------------

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde. 75008 Paris
Services Aaministratifs :

R his rue Boissv d'ûnnias 75008 Oonç



M a rq u e

Make
Modèle
Model

H om o loga tion  No

T44 0 27

6. -mANSMISSION /  POWER TRAIN

601. Rouas m otricas : 
D rivan whaals :

avant t avant 2 arrière t arrière 2
fron t 1 fron t 2 rear t rear 2

602. Embrayaga : a) Type
C lutch : Type

Dr.v
c) Nombre de disques 

Num ber o l plates

b) Système de commande H v d T a u X i c  
C ontro l system ■ ■■

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diameter o l the plate (s)

330 + /-2 mm

603. B o ita  da vitassas : 
G aarbox :

a) Empiacamant Qi! the f r a m e , coupled with the engine
Location

b) M arque 'm anualla* J v e C O  2 8 6 5 . 6  
'Manual* make ----------------------------------------

d) Type et em placem ent de la commande 
Type and location o l control

c) Marque 'autontatique* 
'Automatic* make

d t )  B o h e principale ^echanical on cab floor
Main box —. - .  ■

d2) D oubleur de gamme 
Splitter box

d3) Groupe relais 
Range box

e) rapports 
ratios

0(

M an u e lle
M anua l '

A utom atique
A u tonM tic

nom bre de 
dents 

num ber of 
teeth

rapports
ratios

rapports
ratios

*•<a«jr
o

nom bre de 
dents 

num ber of 
tee th

rapports
ratios

rapports
ratios

m*<
3O
3*
p

t 4 3 /11 9 ,0 1 X

2 3 7 /1 7 5 ,01 X

3
3 2 /2 3 3 ,21 X

4 2 6 /2 9 2 , 0 7 X

S 2 2 /3 7 1 , 3 7 X

6 — 1 , 0 0 X

7

8

AR/R 3 9 /2 1 /1 ' 8 , 1 7
Constante
Constant 5 3 / 2 3 2,30

Doubleur de gamme 
Splitter t>ox Type:

Groupe relais 
Range box

Type:
■ "  ILU L H H  

1

fi plarai

f) G rille  do vltesaa 
Gear change gate

O 0 Q ®

© G ® ©

SftA/iop<; Arlfninistrafifs :

“  f’IS 'Lt OLwi\ /cu08



Homologation No

Marque
Make ■

Module
Model

T44 0 27

” Oil splashed by the gears
h) Refroidisseur d 'hu ile  

Oil cooler
non
no

Type
Type

CC) Embrayage

604. Bo ite  da trana lo rt 
T rana le r box

S) Carter de botte de vitesaes et c loche d'embrayage 
Oeart>ox casing and clutch bell housing

a) Rapport 0  9 5  o i l  T O  a d
Ratio —

e) Système de com m ande P n e U m a t i C  
C ontro l system __________________

1,62 off road
b) Nom bre de dpnts 

Num ber o f teeth 29/26x42/29

d) Type de différentie l central P l a n e t a r y  t r a i n  
Type of central differential ______________________________

e) Répartition du couple : 
Torque d istribufion :

Avant
Front

33 Arriére
Rear

67
Nombre de dents n  a  / i  l  /O K
Num ber o f teeth ^  / ^  1 / 2 5

I) Type de lim itation de d iffé ren tie l central 
Type of central d ifferentia l limitation Cutting off by pneiamatic control

oe
sei
5

g) D ifférentiels interponts 
Interaxle diflerentials

g1) Type 
Type

gZ) Type da lim itation 
Type of lim itation

A vant /  Front A rr ié re  /  Rear

satellite/planetary satellite/planetary
— cutting off

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissv d'Anglas, 75008 Paris



M arque
Make

M odè le
M odel

H om o loga tion  No

T44 0 27

605. C oup le  f in a l 
F ina l d rive

a) Type de couple fina l 
Type of fina l drive

b) Rapport 
Ratio

c) Nom bre de dents 
Num ber of teetli

d) Type de lim ita tion  de 
differantie l
Type of d ifferentia l 
lim itation

a) Type de lubrification 
Type of lubrication

f) Refroidisseur d 'hu ile
x s e k non

Oil cooler 7 ^ no

Type
Type

g) Essieu réducteur oui c m o
Reduction axle yes d(i¥

g1) Type 
Type

g2) Rapport 
fla tio

g3) Nom bre de dents 
Num ber of tee tli

A vant /  Front

bevel gear

1,905
21/40

by splashing

planetar,trair

3,65
61/ 18/23

oui non
yes no

oui non
yes no

A rr iè re  /  Rear

bevel gear

1,905
21/40

Pneumatic
lock
b y  splashing

y m K . non
no

planetar, trair 

3,65 
61/18/23

oui ; oui non
yos y«» no

oui non
y « t no

606. A rb re s  de  tra n sw isskoa : 
T ra n s m is s io n  s fw fts  :

a) Type des arbres fongitudmaux 
Type of long itud ina l sitalts

A vant /  Front A rr iè re  /  Rear

sliding with cardan joints sliding with cardan joints

<S
S
e
5

b) Type des demi-arbres 
transversaux 
Type of transversal 
w fiee l shafts

Avant /  Front A rr iè re  /  Rear

1 2 1 2

floating shaft 
ends & homokin

3 with splined 
3tic joints

floating shaft; 
ends

; with splined

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

R bis. rue Boissv d'Angias, 75008 Pans



M a rqu e

M ake  •

Modèle
Model

H om ologa tion  No

T44 0 27

' XII) CHAINE CINEMATIQUE /  KINEMATIC TRAIN :
n  z  = 0 .9 5

LU

X .
X

oc
u -

67 X
t o r q u e  r a t i o

X =  S . 6 5

01fsi

s01s

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Sea»ces Admini<;tratifs :

°  NS lu . ’’ "'ic



H om o loga tion  No

Marque
Make

Modèle
Model T44 0 2 7

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. C èn é ra lllè a
G enera l

a) Type de eu tpe n iio n  
Type of euapention

b) Nombre de butées en 
matériau souple 
Number of elastic 
stops

702. R essorts  he fico tdeux 
H e fic o ld a f springs

•) Matériau
Material

b) Type progressif 
Progressive type

e) Nombre de spires 
Numl>er o l colis

d) Oramétre du fil 
Oiemeter o l the «rire

• ) Diamètre extérieur 
External diameter

A rr iè re  /  Rear

mech./parabolic springs (̂ ) mech./parabolic springs (**)

oui non f»on non non
no « o no no

(*) Front axle with single flexibility springs 
(*̂ ) Rear axle with double flexibility springs

I

C FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Sfifwicft? Admipistrarifs :



Marque
Make

M o d ile
Modal

Homologation No

T4A 0 27 1
________ J

703. R essorts  A lamas

Avan t  / Front A rr iè re  /  Rear

Laaf springs 1 2 1 2

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main laaf

steel „ T steel ' steel steel
M atériau da 2énie lame 
Material of 2nd leaf

. ' " steel steel ' »' steel steel
M atériau da 3éme lame 
Material of 3rd leal

1 ■ steel ■ steel 1 +

•-> steel (̂ ) V +steel (*)
M atériau da 4éma lame 
Material of 4tfi leaf

steel steel 1 . steel (*) - ' steel(*)
M atériau de Sème lame 
Material o f Stii leal ■ rV steel(*) !• :/' steel (*)
Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxiliary leaf

b) Nombre d 'étriers
Num ber of spring hangers

2 2 2 2
c) Longueur développée 

D eveloped length
1620 1620 1670 1670 m m

d) Largeur maximum 
Maximum width

80 80 1 m m 1 80
m m 80

m m

e) Epaisseur 
Thickness

95 95 1m m 1 209 m m 209
mm

(«) Auxiliary leaf for double flexibility

oess

704, Barra da to ra ion  
Torsion bar

- a) Longuaur afiicaca 
Effactiva langth

b) D iam itra  affieaea 
Effactiva diamatar

c) Matériau 
Material

A van t /  Front

m
m m

m m
m m m m

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Serve»;; â'I.minievrb'fq ■



Marque
Make

Modèle
Model

H om ologation  No

' T4A 0 2 7 ’

X -t) Dessin de la suspension 
______ Drawing o l the suspension

X-2) Dessin de la suspension ^ I T f lC r C -  
Drawing of the suspension

i
W

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde 75008 Paris

" t -V/'Sn-. i



Marque
Make

M o dè le
M ode l

H om ologation No

T44 0 27

X-1) Dassin de la suspension 
Drawing of the suspension

X-2) Dessin de Is suspension 
Draw ing c l the suspension

a

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

« S  n;t. • vcno



M arque
Make

Modèle
Model

H om o loga tion  No

T4A 0 27

706. S tab ilisa teu r 
S tabiliser

a) Longueur e llicace 
Ellective length

b) Diamètre e llicace 
E llective diameter

c) Matériau 
Material

A vant /  Front A rr i« r«  /  R«ar

t 2 1 2

890 __  m m ___  m m ___  m m
------------------— .

4 4  " " " ___  m m ___  m m ___  m m

stee i

X I-1) Dessin ou photo du stabilisateur avan t 1 XI-2) Dessin ou photo du stabilisateur avant 2 
Drawing o r photo of fro n t 2 stabiliser

Drawing or photo o l rea r 1 stabaner

707. A m ortlsa e tira
S hoc li absorbera

a) Nombre par roue 
Num ber per «rheel

XI-4) Dessin ou photo du stabilisateur a rrtè re  2 
Drawing or photo of re a r 2 stabiliser

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

8 bis, rue Boissy d'Analas TWina Parie

A vant /  Front A rrlA ro  /  Hoar

1 2 1 2

2 2 3 3



M arque
Make

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR

M odèle
M odel

H om o logahon Ss*»

I T 4 4  0  2  7

801. Roues : 
W heals :

a) Diamètre 
Diameter

b) Largeur 
W idth

c) Roues ium elées 
Double wheels

803. F re ins : 
B rakes :

Avant /  Front

5 1 1 ,2 0

254

M C non
no

51 1 » 20 mm

254

W it non
no

A rr iè re  /  Rear

5 1  1 » 2 0  m m

254

K i t non
no

5 1 1 ,2 0

254

XOC non
no

a) Système de freinage Pneumatic control.Two Indlpendent sections
Braking system ---------------------------------------------------------------------------— — —

b) Nombre de martre-cylindres 
Number of master cylinders

c) Servo-lrein 
Servo-brake

X X ! non
no

b1) Alésages
Bores

c l)  Marque et type 
Make and type

d) Régulateur de freinage oui m
Braking reguiaior yes XX9C

di) Emplacement Qjj rear axle
Location _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

V-1) Frein even t 1 
Fron t 1 brake

V-2) Frein event 2 
F ront 2 brake

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis rue Boissv d'Anglas. 75008 Pans



M arque
Make

M odè le
Model

H om o loga lio n  No

T44 0 27

W-1) Frein a r t iè re  1 
Hear 1 brake

W-2) Frein a rr iè re  2 
Raar 2 brake

•)

• 1)

0

• 1)

12)

•3)

M)

5
ëe
S

Nombre de e y ltftd ro i par 
roua
Number o l cylandart par 
«wheel

Aléaaga
Bore

Freina A lam bou rt :
Orum brakes :

Otaméire in lariaur 
Internai diamalar

Nombre de garrtituras par 
roue
Number of lin it tg t  par 
«wheel

Longueur déve loppée dos 
garnitures
Developed lertgth of lin ings

Largeur des garnitures 
Width o l liiungs

A vant / Front A rr iè re  /  Hear

1 2 1 2

1 1 1 1
401 » 30 m m 401,30 m m 344 m m 344 m m

381 ♦ /•1 .5  mm 381 '♦ /•1 .5  ">"> 381 e-Z-I.S mm 381 e /- l.S  mm

2 2 2 2

7 8 6 , 5 ♦ M -S m m 7 8 6 , 5 -F M -S m m 786,5 ■ f/'I.S  mm 786,5 e / - l .5  mm

1 78 •""* 1 78 mm 178 + /-1 mm 178 e/-1 mm

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

^ bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris



Marcue
Ma*e

M odèle
M odel

h o m o iop a tion  No

T44 0 27

g) Freins à disques . 
D isc brakes :

g 1) Nom bre de plaquebes par 
roue
Num ber of pads per wheef

g2) Nombre d 'étrie rs par roue 
Number of calipers per 
Mheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur maximale du 
d isque
Maximum disc tfiickness

gS) D iamètre extérieur du 
d isque
External diameter of disc

g6) D iam ètre extérieur de
fro ttem en t d e i plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surlaca

g7) Diamètre in térieur de
fro ttem en t des plaquettes 
Interrw l diameter of pads' 
rubbing surface

gB) Longueur hors-tout des 
plaquettes
O verall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant /  Front

h) F re in  de stationnement 
Parking brake

+ /-1 .5 mm

f-1.5 mm

oui non
yas no

/

+ /-1 .5  mm

♦ / - 1.5 mm

+ /-1 .5 mm

oui non
y a t no

I /  Rear

+  / -1 .5  mm

/-1 .S  mm

+ / - 1.

•«•/■I.5 mm

oui non
yaa no

• f / ' l .S  mm

mm

♦ / - 1.5 mm

oui non
yas no

Pneumatic: one brake spring cylinder
h i)  Système da com m ands q H  C a C h  r e a r  W h s e l  

C ontro l system —  ■■ —

h2) Empiacpeîni da commande floor.on the right side of driver's seat
Location of lavar - -  - -  - ’  .........-

O)tsj
o
e
5
so

h3) Effet sur roues 
On w hich wheels

I  Frein ralentisseur
Retarder braking system

Arriéra 1 Arriéra 2
Raar 1 Raar 2

oui
yas 0 5

i t )  M arque et type 
Make and type

Engine brake
O) P rinc ipe  de fonctionnem ent C h O C k i n g  C X h a U S t  g a S  f l O W  

Principle of operation .....

13) D iamètre de l'é lém ent tournant (si prévu) 
Diameter of rotating element (if provided)

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de  la Concorde, 750 0 8  Paris 
Services Adm inistratifs : 

fi tus. nje Boissv d'Anglas, 75008 Paris



M arque
Make

M odu le
M odel

H om o loga tion  No

T 4 4 0 2 7 1

J

804. D irec tion  : 
S loa ring  ;

•) Type R e c i r c u l a t i n g  b a l l s
Type ----------------------------------------------------------------

b) Rapport 20, t  -T 2 3 , 8  : 1
Ratio .

c) Sarvo-ataittanca oui Typa
Powar a isia lad y a i Typa

d) Rouaa diractricas 
Staarad w haa lt

A vant /  Front

oui X O tK
ya»

oui
yaa W

A rrié ra  /  Raar

XÜC non

u no
non

y a t no

a) A m o rtitta u r da direction
!C K« non

Steering damper no

FEDERATION INTFovatiqnalE 
DE L'AUTOMOSILE

8 plaop dfi la Concorde, 75008 Paris 

H0niini<;rr3tifs :
H bli 'I-'- ut.MSv JAiiofcj, 75008 0;



Hom ologation No
Marque
Make

M o dè le
M ode l T44 0 27

9. CABINE /  CAB

901. In té r ie u r: a) Ventilation oui
W

b) Cfiauffage oui :» iOK c) Climatisation x à a c non
In te rio r : Ventilation yes Heating yes Air conditioning no

d) Sièges 
Seats

d1) Nombre 
Number

2 or 3

I) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof

oui
yes

^^P®Opening upwards/removable f2) Système de comm ande 
Contro l system

Manual

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
O pening system for side windows

Manual

X) Tableau de bord 
Oasliboard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

S
m

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

8 bis rue Boissv d'Anqlas, 75008 Pans



Marque
Make ■

M o d ile
Model

Homologation No

T44 0 27

902. Exté rieur :
E xterio r :

c) Matériau des portieres 
Door material

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material

() Matériau de la cabine 
Cab material —

a) Nom bre de portes 
Num ber of doors

Steel sheet
Steel sheet
Steel sheet

h) Matériau de lunette arriére S a f e t y  g la S S  t m p .  ® Matériau des glaces de custode S a f e t y  g la S S  t m p .  
n . . r  u,inrtnw fn .ie ri.1 -------------------------—----------------------—  Rear quarter window material --------------- l i— P  ^

k) Matériau des vitres latérales Safety glaSS tmp. 
Side window material ""

0 Matériau du pare-choc avant S t e e l  S h e e t  
Material o f front bumper ..

n) Matériau du garde-boue avant P l a S t l C  
Material o f front mudguard ■■

System for pressure tyres control (on loinning vehicle): not available

f e d e r a tio n  INTERNATIONALE 
DEL’AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Pans
Services Admimstratiis :

0 Kic niu Qn.pcv it'ûmlas, 75008 Paris



H om o lopa tion  No

Marque M odè le
Make ------- -----------------------------------------------------------------  M ode l ______________ ____________________________________ T 4 A 0 2 7

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRE /  COMPLEMENTARY INFORMATION

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8. place dft Is t ’oncorne /tiuu» Paris 
Services ^d'T'ir'isrrat'fe '



FEDERATION iNTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

H o m o lo g a tic ' Sc

T4A 0 27
G roupe
G roup T 4

RCHE D'HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR MOTEURS SURAUMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
ADDmONAL HOMOLOGATION FOftM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufacturer

i v r c c  S . 1 3 . A .

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

01 AOUT 1995

M odèle et type 
Modal and type

(35 E 23 W/RS

334. S u ra liia a n ta lion  
T urbocharging

a) Marque et type du lurbocooipresaeur GARRETT T04 B 
Make and type c l tha turbocHarger '

b) Cartar de turb ine : 
Turbine housing :

b1) Nom bre d 'e n tré e s  des gaz d'échappement 
Number o( exhaust gas entries

b2) Matériau 
Material

Cast iron Si Ko

c) Roue de turb ine 
Turbine wheel :

C l) Matériau Cast Iroii GMR 235
Material . . i— .

c2) Nombre d'aubes 
Numirer ot blades

11 c3) Hauteur(a) des aubes 
H eight(t) o f blades 30,05 4 /*  O.S mm

o»
kIO
ffsS

c4) Cotes A. B. C. selon le schéma suivant
Dimensions A. B. C. according to ItM fo llow ing sketch

A -  * ! •  0.4 mm

B ,  10,50 0.5 mm

r . .  74,17 * h  0 .3  mm

cS) Aubes variables 
Variable blades

d) Carter de compression : 
Im peller housing :

i - K K
U K non

no

SORTIE
EXI T

d1) Nombre d 'entrées d 'a k  (mélange) 
Number of a ir entries (gas)

d2) Matériau 
Material Aluminium alloy

HtukHAiiurj in ter n atio n a le

DE L'AUTOMOBILE
8, place de la Concorde, 75008 Paris

Services Administratifs ;
8 bis, rue Boissv d'Anolas 750i)8 Pn-iç



M afque
Make

M odele
M odel

H o m o loga tion  No

T44 0 2 7

e) Roue de compression 
Impeller wheel :

e2) Nombre d'aubes 
Number of blades

e l)  Matériau 
Material

A lu m in iu m  a l l o y

e3) Hauteur(s) dea aubas 
Height(a) o f blades

25,53 + /• 0.5 mm

e4) Cotes A, B. C. selon le schéma suivant
Dimensions A. B. C. according to the fo llow ing sketch

47,40
B

C

4,73
♦ /• 0.4 mm 

+ /• 0.5 mm

74,93 4 / - 0 . 4 mm ENTER

s5) Aubes variables 
Variable blades m non

XJ®C no

f) Régulation da la pression ; 
Pressure regulation :

f t )  Type de régulation de la pression; 
Type of pressure ad|ustment: □ by-pass 

bypass □ soupape de décharge 
relief valve

autre cas 
o ther case

12) Type de la soupapie 
Type of the valve Waste gate ; plate relief 'valve,controlled by the pres-

sure in the intake manifold,by-passing part of the 
exhaust gas flow in the turbine.

g) Système d'échappement 
Exhaust system :

g 1) Dimensions in lérreures de(s) éventuel(s) tuyau(x)
d 'échappem ent e n tre  co llecteur d'échappement et 
turbocom presseur
In te rna i dim eiw ione c l the possible exhaust pipe(s) 
between exhaust m anifo ld  and turbocharger

Turbocharger directly 
coupled with exhaust
manifold

h) Refroidissement de l'a ir  d 'adm ission : 
Cooling of intake air :

h t ) o u i
yes X X

h2) Systèm e 
System

p n  air/air 
1— 1 air/air 0

•ir/eau
air/water

hS) Diamètre de l'en trée d 'a ir 
A ir In le l diameter

66 m m

□ simple-paase
single-flow

double-passe
double-flow

h4) Diamètre de la sortie d 'air g  g
Air outlet diameter _ _ _ _ _ _ _

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ;

8  bis rut Boissv d'Anylas 7 5 0 0 8  Pans



Homologation No

Marqua
Make

Modéla
Modal T44 0 2 7

PHOTOS

K) V ua 'da daatua  du turbocompresseur 
Plan view o l turbocharoer

L) Vue de lace  du turbocom presaeur 
Front v iow  o( turtsocharoar

xV\

J
m

M) Vue de cAtd du turbocompresseur 
Sida view o l turbocharger

N) C arter de turb ine du turbocom presseur 
Turbine housing o l tu rbocharger

Vî!''-

O) Soupape et m ontage du by-paaa du lurt>ocompresseur 
Valve and by-pass insta lla tion o l turbocharger

P) Systèm e d 'échappem en t entre  co llecteur et turbocompresseur 
Exhaust system  between m anilo ld  and turbocom pressor

FEDcRATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

0, place d<. in CunaorclO;"7fe0Q8 Paris 
Services Adniimstratifs :

Ns luw ik.aib 5̂008



Homologation No

Marque
Make

M odèle
Model T44 0 2 7

0 )  C arter de compreaaeur du turbocompreasaur 
Compreasor houaing of turboctiaroar

r

ff) Echangeur interm édiaire dépoaé 
In te rcoo le r diamounted

'Z ) Echangeur in term édia ire monté 
In te rcoo le r mounted

a

fi

o>
8

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

'  'lis rue Boissv d'Anglas,. 75008 Paris



H om o loga tion  No

M arque
Make

M odè le
M odel T44 0 27

D E S S IN S  /  DR A W IN G S

V) Entrée des gaz d 'échappem ent dans turbine de compresseur 
Exhaust gas in let to the compressor turbine

VI) Sortie  des gaz d 'échappem ent de turb ine de compresseur 
Exhaust gas outle t from the compressor turbine

VII) Entrée d 'a ir  (mélange) dans carter de compresseur 
Air (gas) in le t lo  the compressor housing
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VIII) Sortie d 'a ir (mélange) du carter de compresseur 
A ir (gas) outle t Irom the compressor housing
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Aciministratifs :

/•:Ss\ il'iinaicis 5̂008



fta rque
Make

Modèle
Model

IX) D ispositif réglant la pression de suralimentation 
Device regulating the turbocharging pressure

H om ologa tion  No

T44 0 27

L

P ra itio n  standard 1 y 1 bar Procédure de contrô le de la pression 
Procedure lo r checking t h e  p r e a a u r e

/

An axial displacement of waste gate's rod =1mm must correspond to a
presstire value of 1,1 bar (standard pressure).
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation Ne

T44 0 2 7

G roupe
G roup T4 Extension

0 1 / 0  1 VO
nCHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR CARROSSERIE PORTEUSE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR LOAD-BEARING BODYWORK

0 V O Variante option /  Option variant

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufacturer

IVECO S. p .A U o d il*  « t type 
Modal and typa

135 E 23 W/RS

Homologation va lib la  é partir du 
Homologation valid as trom 01 MIT

A) Carrossaria vua da 3/4 avant 
Rndvwork saan from 3/4 Iront

8) Carroasaria vua da 3/4 arriéra 
Bodyw ork aaan from 3/4 raar

ÿ

1. GENERALITES

121. U a l« r ia u  da U  c r ro a a a r ia  A lU m in â u m  a l l O V  
B odyw ork m ataria l   '

g Z  DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, W OGHT
Oê

 221. Poida m ln in u m  da la carroaaaria
j  M in im um  w aight o l bodyw ork

620 kg 224 . H au taur 
H a igh t

1750

222. Longuaur 
Langth 4300 22S. D ia lanca  ca rroaaa rio -ca b iiia  

O iatanca bodywork>cab
580

223. Largaur 
^  W idth

2090 2 2 6 . D ia la n ca  v a r t ic a la  carroaaario -ch iaa ia  
V a rtic a l d ia la n c a  bodyw ork- chaaaia

190

c
FEDERATION INTERNATIONALE 

DE L'AUTOMOBILE
8, place de la Concorde, 75008 Paris

Services Administratifs :
8 bis, rue Bassv d'Anqlas 75008 Paris



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group T 4

^^ H o m o lo g a tio t^

T-44027

Extension N°

0 2 / 0  2 V0

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□ ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the tyoe

□ ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type □
□ VF Variante de fourniture / Supply variant

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer IVECO S.P.A
Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 0 1  OCT. 1998

Page or ext. Article Description

803 g) Freins a disques:

rtOERATKÿl INTERNATldllALE 
DE L'AUTOMOBILE

B place de la Concorde, 75008 Paris

lût doissy (j'Anglas, 75008 Pan>

PIfl .lOO'T



Marque
Make

Modèle
Model

T -4 4 0 2 7

Extension N°

0 2 / 0  2VO
FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à utiliser avec première page de “Fiche d'Extensiort d'Homologation“) 
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used with first page of "Form of Homologation Extension")

303. Freins :
Brakes ;

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l)  Alésage 
Bore

g) Freins à disques :
Disc brakes :

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

PHOTO N° Avant / Front

Avant / Front

mm

405

405

+/-1 mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

2 3 ^;+ /-1 .5  mm

X X X X * / . l .5 m m

: 0 o u i □
yes non

no

PHOTO N“

Arrière / Rear

<■ vAnnr

2

1

STEEL

44 +/-1 mm

405
+ /-1 .5  mm

405
+ /-1 .5  mm

236+ / - 1-5 mm

X X X X
+/-1.5 mm

^^ □ o u i u
yes non

no

Arrière /  Rear

'SO FIA -1997

rcucnAllON INTERNATIÜNAU 
OEL'AUTOMOBIlf

8 otflhp de Ifl Conrorde. 75008 Paris
Services Administratifs:

« rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris



Marque
Make IVECO S.P.A.

Modèle
Model 135 E W/RS

Homologation N°

T-44027

Extension N°

0 2 / 0  2
FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à utiliser avec première page de “Fiche d'Extension d ’Homoiogation") 
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used with first page of ‘Form o f Homologation Extension")

803. Freins :
Brakes :

e) Nombre de cylindres pa. loue 
Number of cylinders per wheel

e l)  Alésage 
Bore

g) Freins à disques :
Disc brakes :

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
Extemal diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant / Front

PHOTO N° Avant / Front

• 4

6 8  mm

4

2

CAST I  RON 

XXXX 1 mm

+/-1.5 mm 

X X X ^  +/-1.5 mm

' 1 5

1 o q
' J +/-1.5 mm

1 C|oui □
yes non

no

PHOTO N°

â

Arrière / Rear

6 8  mm

2

1

CAST I  RON

X X X X + /-1 mm

XXXX, , ^
+/-1.5 mm

v v v ’+ /-1.5 mm

1 9 h - 1.5 mm

Q o u i □
yes non

no

Arrière / Rear

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs ;

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris


